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There is a small amount of word play here. @t Fewr=x Feags After bowing to the dancing son
(Ganesha) of the Lord of Dance (Maheswara), amff T&guramf sar= [ beg Vani (the Godess of speech)
for speech filled with rasa, T 21§ ed g==rderedi yar= I beg Lakshmi (the Godess of beauty) for
beauty in my words, srfe = &emwrETwtE w=@=r and [ beg Shakti (the Godess of power) for power
in composing poetry.

qETRa AT @y A9 U9 When there exist the great mahakvyas of mahakavis, & ar T T T &reg
gef=r Does any one read new works of poetry? aa ferar-fwvsmar & T=ar Such new poetry is not
enjoyed by those who just want to learn (for examinations’s sake) or just want to teach (to coach for
examinations). WTST-3na@: g &=19 ac True it is, however, that such new poetry is a joy to lovers
of the language. Another unintended meaning, which is also interesting: those that are interested
only in aspects of vedanta do not enjoy literary poetry.
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FTAT TATIT HETRAAT GquraTas T Jfgart Publishers are not printing mahakavya-gems of ma-
hakavis as complete volumes. forefT - 30 - 715 7 F Arewmd swfaq 7 Wi y&weitha=r Only for the sake of
mere pedagogic purposes and not for the sake of enjoyment, poems are broken up into a few cantos
and are printed here and there.

AT HarRaET auaaur Let the poems of the great poets and also of other poets afrgurre
BT d gHRer=ha=ar be printed in their complete versions (with commentaries, notes, translations,
etc.) at very low cost (to both the publishers and readers) TvET==r gHugar: ¥gF by using
appropriate software on computers. (3gf& = software or strategies.)
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fa Shame on ey - fa@m - wa=r - sfasrfr -aam: the Commisioners of Education of the various
State Governments H&ha - Teae fafewr + 3% -t -7 -a1: who are involved in continually
reducing the prescribed syllabii for the teaching of Sanskrit. #ewaer smzar =1fw wrgr Even the
immortality of Sanskrit is now in doubt. Sanskrit is also called sm¥arfr, which can be translated
as the language of the immortal gods or the immortal language.

uaq + fg @ 77 arfer wrgr This is certainly true, I have no doubt aq + #% - faum™T ST 984 -
HqeT - fav=a - FT @ger: that, for sure, among thousands of composers of poetry like me, #gTafa:
Fae TS Uq there will be just only one mahakavi.

aearq v am: Therefore let connoiseurs (of poetry) &9 - vt #: @ATITA keep a balanced mind,
gTfrser - AT - sthvyATs fagrr give up the pride of their scholarship, Fgfd - gvor-sn FFET T84T T=ATT
gre=g and review new works of poets in a critical manner.
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This is the actual beginning of the story of this poem.

grsfr - Ft&r aarr The steamship Titanic, FFca@meear the centerpiece of everyone’s eyes, sTasra
was looking forward ¥redTg - quIt with great eagerness, T - :7fHa¥T to its maiden voyage of ITaT -
fagre-am=m a restful and leisurely trip 79t -amer g7 like a newly married bride, who is also the
centerpiece of everyone’s eyes and is eagerly looking forward to restful, leisurely first trip to her
husband’s house.

7T The Titanic 3aTEar was called aTeqes - 99f: g -F@#9d: tenderly by many names gsi=: by the
good people around her - qarir darfa qrart= dar—«r @ Tataani, Taataani, Tataanika etc. T& Ta
AT & rer gafa Who will tenderly call a baby by just one name?

A - T qgATA 0 : AT HIChILATE dg@l FE=T, 7T T J4T: e a1 s=rerg=ir ar =T
ATRTAITT AT AAGATEAT §T TRIET I | FEATGATEAAT AT TaHT HeweAae dra, Ao T
sit=rarata | The Titanic shone like a courtezan, giving out sounds sounding sit-sit emanating from
her exhalong through the steam pipes of her engines, and undulating her large lower body (in the
ocean).) In Sanskrit poetry, courtezans and their lovers make secret communications with sounds
that sound sit-sit.




CIRIELGEIRRIEC AR IaTfed afvg gaT=ar FuTeaEEATs fag ey :
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IqT AT - AT - HUT - I I Faar STEIT: STAA R ATHHHTET, T8H - T - 3787 - faarta -
ST HES - AT faerfe - T oeam: e |7 Iaq=gqedT §5qedn T0sad | 79dr AT vang Fyfud -
IR AR FATFUTHT: A8, dggaa-: T faaafa | The Titanic was greeted by boats whose
masts were torn by the gusting winds, and was beaming with the beauty of a thousand windows for
its eyes and looked verily like another Indra, attended upon by celestial damsels whose dresses were
slipping from the wind, and who bore the beauty of a thousand eyes. (37s#@¥T = boat or celestial
damsel.)

T TN ST - WaTfed afvg TAedT, HanT - 9T - ®e TS - §9:  ATRTIHET,  Sf==are=aT, TaHed
farfa | sgrTer, s|m vatfed afyg waTse: , gAAFEsar: Jaars Araedt-a, Jao: 9=y T A=Y T
qragig:, AT qamr-Tar, aghn: &4 e Iafae faem - stafaemon smeares wafa, 9+t =
= T A -qeur -3t ¥ At g7 gwa: | The Titanic was verily like Brahma- it was useful for
crossing the ocean ahead (it was useful for crossing the ocean of samsara that lies ahead), it was
tasted by swans white like the autumn cloud (it is the place enjoyed by the great hamsa souls), it
did not care whether one was rich or poor.

T T - HAT - Afq - gha - gy sifagaertafi: gumg o1fw sfus-gaE: (F8 = storey, other
meanings are possible but not intended here ) ITATA@® @AATEHT | 37T T IAT I - FAL_FTAATE - 3T
HTHIHE - Tara Atq At - a1 o gg8q 9q fag g9 wrfa | The Titanic was like the garagantuan
Shiva lingam: Its more than ten luxurious storeys could actually go down the ocean and dig into
the patala loka and its upper storeys could break through the highest clouds. (The reference is to
the event where Shiva extended himself as a huge lingam whose top and bottom were not to be found
by either Brahma or Vishnu. The Titanic, with its many storeys extending to the patala loka and
piercing through the clouds, was very huge.)

A TATIT A @ _T: TS geduAarsia FYAHIT: TG AT
Tl CHAGATAGT | afg: fera: fag ge=aerer) HEFHTagae T gHT: |
ERIERNPREEIED) s e @TeT e AUYTHET T Toaf=a
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Tq7 38 Aaraw: 39 =@ | The Titanic was equal to Maha Vishnu. feeg@ar? seger-are-
AT - G - 319 - 9g - @@= [t had an iron belt skin tempered with fire raised to a high temperature
=7 - gerer - ST with a beautiful blue hue - (that iron belt skin was blue in color) TATHT - FTH - oA H -
gar=ar It was shining as it rested on the ocean, it looked verily like Maha Vishnu (Mahavishnu is
of blue hue and is resting in the milk ocean.)

geT: afg: ford: o afgT-va-sar-AT -®9 ge-gd: g8 -1 AT &3 gvaa | The outer
skin of the Titanic was harder than even Vajra, the weapon of Indra. fe=g a&am: sr=a¥Ter oEI=T
q¥T #wreT e, fawa | However, in its inside could be found the ultimate in softness and luxury
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(ultimate in the excelelnce of its qualities). TT TATT FTHITEAZHT FHIFET Iq9: qUT AT |
(The Titanic was like the mind of Sri Ramachandra.)

aqd: IaEEiid —
FATET F:STior g FHATET |
St Jarta & g faargasfa

Fge- At -g=: The four fire-steam engines (later I also use the word arsT-a==aT:; there were
four huge engine rooms on the Titanic that provided its power. They were fed by coal.) & - 97 - FHT:
whose hair was the smoke going up the chimneys #&& - ATag - &= gar: dripping with the pride of
the strength of a hundred elephants (thousand horsepower engines?) g -3rfeq - qe - 787= q7T: fully
capable of making the Titanic cross the ocean &OIY-fa8T 7 WAt~ were roaring like angry lions
(all these epithets also apply to lions.)

TETIIET TR FgTTE fagstfer o HGHATIqITE A& =T
gaTsTErTT faacaarshr g goodl AsTaTg e | FTTRATA T Z T : |

TR A Tag— : SEIEACC I CRIEE T T T TET SaAHTa &
FSITTRAT AT qareer=or: Il 9\ I greafer 2ar g7 afuargT: e FHGHA RS ari: 1 92 1

faqea=arsfT Even as the white skinned workers 97787 - s7gT¥& s{Tag=: were bringing coal mined
from the belly of the Earth &fursTgma™ to satisfy the hunger :3yar®=r of the hungry o= -arsT - 7=
steam engines of the Titanic — Fwfrdar am surprise! they were completely blackenned d&T Ieer=ot:
from the (coal) dust that spewed out at that time.

year: The laborers fagstf=r are shovelling srgTe-Trsie heaps of coal fA=T-amg-=rmr with the
strength of their arms ag-a=F-geeAT into the furnace of the engines of the Titanic. (Ffer:, TaET:
= oven, furnace) Fr=afr AT 3 faa-97gT: The laborers shone like Devas with illuminated limbs
g + g - = - Iga - uraa= (by the reflections) from the fire shooting out of the orfices of the
furnaces of the Titanic.

saorAT -af&: The fire with bright flames a&=a: 97 - 7 - 54T - 12 - FewT: ST - AT - F=7 + F&T -
TET -2 emanating from the cavities of the bellies of the steam engines of the Titanic which rested
its beautiful foot in the middle of the ocean aHqg - 7ex - feue - arsa - s1fi: g7 wifa looks as if it was
the Vadava fire situated in the midst of the ocean. (There was fire on the boat which was in the
middle of the ocean and there is the Vadava fire in the middle, ( i.e. inside) the ocean. The first
part of the first and last lines of this sloka look the same.)

FETEIATIHATII RSN EERIE LTINS EEE FrfasTerfigErnnT -
e T EITEA | TSRS Afa s 0T | qreaTieg e Sgietsm: |
IqT TU=g,: TIEEAq Il R0 | AT 9T FF AEERUTTN 91 FuIT fE Tt g AT R

& -9 - A9t 89 As if by the sword of her foot aT aT7ur=g;: the Titanic was desirous of ripping the
Ocean FRITEAT - A== - W4T who was swallowed in just one mouthful by the sage Agastya, a&: Taur
I - =99 who was then filled up by Bhagiratha of the Sagara clan, and &=rs - fa=r - s - a9 - ¢
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and who was the hero that gave refuge to his friend Minaka. (Modern Sanskrits identify Minaka
with an iceberg, which comes up as it pleases wherever it wants, and so must be like one of those
original mountains with feathers and who escaped Indra’s wrath with Ocean’s help.)

=7 In the Titanic y@®®E: each storey fr-arffada - wrea= wfaws: ta was divided into three
classes - first, second and third class. Jorr @€t The cruelty of humans se=r fg &% in this world is
very strong indeed. & 9+t FF TRt Where does a rich man bow to an indigent?

f& 7 Did sg=.- fem + g9m: the Lords of the four directions, Indra, Agni, Yama and Varuna wfq=T:
enter w47 fg a=aT wueT - stfgamar the first class of the Titanic BilT!-_orlﬁ?r to enjoy FfagaeafagaTninT
pleasures that better anything that would be avialable in heaven and &f&g to bear ¥#T - f71e their
rejection by Damayanti, the daughter of King Bhima? ( This idea behind this sloka must have entered
my imagination because I had been reading the Naishadam. I finished it after almost 6 years!)

g g T {LaTaTs AT SHATTATA A TET
AT Hfd TETEITET | EEREAREITEIRE Il
IgIVI=: e faamr ATHIarEgaTaardl
gaErafaeT: fafaar o€ 231 TEIT FETSSATAIT HLA N ¢ 1l

g wae fawmr In the first class section of the Titanic farfaar: many kings g + IufaeT: are
sitting in comfort and Igrv==m: declare g @® with mockery and pride, #4T -z &r gfq “what
feelings of worry : do we have ¥ -=a& @¥aq-"ars if we are spending money as fast as water
rushing down a waterfall?”.

et In the same first class ST some old lady stea® - fia - s1/8a - a1 - arar with unabating breath
smelling of wine that she had consumed or with a breath smelling of wine that was consumed with-
out stopping Ig& - T + rafer - T - 75T weighed down by the weight of rows of necklaces studded
with diamonds, 31T - ¥ - AT - AT - § + ATAT her face showing the wrinkles brought on by the
progress of her age strare - wfa &<fa is walking with difficulty.

TEOAAT AT RITEATCTARAZ IS :
FITS ST L= | I FEETHEIEAT |

srfashe &rsfr wrer av=T Jas el AforEraarT
AT, FITT TEEASTAT I Y| PR EADICMIKE RN

These two slokas form a single sentence. &: 31T wre: T3=F: Some cruel king sAfa=a exceeding
FT - 9T - W4T the beauty of the bow of Manmata s - =T by the beauty of his mustach, s/ -
a7 - =41 and exceeding the conduct of the demon clans %% - str=¥or by his cruel behavior, &g - &3 - @
and the conqueror of many countries 9T FF=T by force and by devious methods, IgT&aTT yad: =
=req: was carried on a palanquin and placed Ie - B - 35 - B - fqurmer - wer AT in a large room
lit with crystal lamps in the interior of the huge body of the Titanic @=: & -gT&: by his tired
slaves e + ATET + e+ - Ferg - I8 whose backs bore the markings of lashing with whips.



SRR IEESIRE IR TS STy HEEAT | fegrssifaear fardaar ar|
TaTferarITar I€Er farmecrsar fagrester TIEFATYAT fg T
T fgdrar ggar w9 | it fgdar SveT € Rz ST fg AT sEERE T 1R 0

7€ gt fgdrar In the second class of the Titanic a&a@: T - 3Tfie - 30T - TWa: WSIf=T many neveau
riche lords are enjoying WTeTE - €I ST -+ $HLUT AETE - 24T - Ag1a - &1 the pleasures of the
palaces of great kings and the luxurious suites with plush beds.

STYaT: STy -HaT 98 -aY -t qgrady &=y I Several old people who having served gov-
ernments in high positions for many years fa@r-&rer 1=r fagre- i« are now enjoying, in their
retirement years @t fgda a<ar in the second class of the Titanic.

TENT: Some people TUT - g=ATT AASaaar having earned plenty of wealth frear fawfiaar ar by right
or by foul means aTforssr - = + 3T -FH - AN from business or from industry and manufacturing
IYAT AT AFGE TgFT: are now ready to spend that same wealth =3t in that second class of the
Titanic.

IS PFRIENE RIS R wer fa=eT: feaars gar HETARAT FTAATTCGT
F=ZU AT JLOTII | qATTaRTIO o gAT: | AT AT fg
TR T T CUTe T I - aETfasT: af= a9 gara FIEALET T ATehe—=l -
T FARTIET: Il 301 T gTTETTSAT TEE N 390 SSTTBT—T e TEETaEET: I 32 1

T - 9T GO 4 IegaT: Some people, eager to make the crossing, with eyes wide with curiosity
T - J9TET - fae - et - 5 dsgor st o -9 having bought pasenger tickets with great
difficlty with money acquired by rightful means, by begging or by deceitful means o - et - a3t
% + IAFGET: are sitting on benches in the third class of the Titanic.

weT faeT: fRaars gat The banished, the lost, the cheats, the shrewd A=trfasTIor yor ga=rm: those
suffering greatly from mental problems &g - wrfa@r: ger=T - 5T people with good and bad conducts
e gfwq gara @it & are all thrown together as equals in the third class of the Titanic.

H - BT - BAT: WA= Sar - qogT: arf - 709T: Strong rows of waves of passengers, whose laugh-
ing was like the foam of the waves sT¥rgf~r o=ar a8 - @rer-FHAT: were climbing on all sides of the
many storeys of the Titanic s¥egegaT: f& with eagerness ste: wrfem=r: T0FIIT: &AT: TgT: 3 like
strong rows of waves of the ocean, which have foam on them and try to climb on all sides of the
ship.
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HfFA g - AT g7fq g8 ¥ A passenger of good conduct still keeps his values. &fEa quT sr=ar
fasrgrfa siter while another gives it up just like that. =ear fafaur: fa=sr: f& g=m: Many different
behaviors could be found on the Titanic. ¥wsit g @+ edex q1a: When the rope, holding the water
pitcher in a well, breaks, the pitcher just falls down.

i - st - gHTgamET: =T 399 - Arearer: The swimmimg pools of the Titanic, which was
surrounded by an ocean useless for swimming, AT gave pleasure to = - 3T + AT - G0
beautiful women clad in meager clothing @& + a1 - TR0 and to the bull like men who had
come there to see them.

g - Tra T - f7 - 9oy In the courtyards of the Titanic which were as wide as city promenades
ISTgT: arrgum: rakes and women of liesure a7 T3&qT f& oT-qTE-F9 AITF - GT&00 TI4=7 AT are

always measuring each other from foot to head with side glances and direct glances.

T SR T - quiea-r FRegaara=TT seaar fAwefa ggr

T I AARTHAYAT 2 | T & gersAfaET | I T&Tg o= |
TET: qTET fasraehar: AT I 91 LA yATfe ATa qIOr: JETAr
FYUTEATATITET: Ta=d |l 3§ gfears T Ifdar :Lrfa i 3w 0 arargAETET fawars T tfEai 3

T @ -g%WT: The same men and women 9v&9% T #q9rg: would not touch each other #=T® =1fw
even once, fawer-ah=r: & wT have given up their shame and & - UTg - Ter - FAPIAT: AT =T
are now relishing the experiences of dancing, and holding each other in their embrace, I&aT: TvTaT
in the dance halls of the Titanic.

& fw fReg - Aa - ;=TT qufea=t Some Christian nun 97 - 34T from Kerala §7 - s1=f4aT not used
to drinking, SfRaT SATeAT F=ITEaT I IET: ATETET I &l still afraid, but goaded by her friends,
has now started to slowly taste wine on the Titanic.

geT - 3ar faswer gfa ggT After noting that the departure time for the ship is near J= ¥aTg
Ui - f=fr @@or: sarfa amaq and just when an employee of the Titanic starts to disembark the ship
to go and pay the requisite departure fees, e AT - gATET Far@r o1 fawa: a couple with a child
just enter the ship.

ATETTET HTEaS9aT=Td | FET aartyr Taaga e =
UETHET T T AEFAA(T T TIAfq q==ar
FEta AT fafear &<@rn e Fcar fua awifa gemrg i ve



& qar: 9= -a1F T It is clear from just a look at the couple that 7 v sfa fafedr &= -39r
TEqdT g@ET gfa they are Valli and Rama, as they are known in their country, at Imammdt \Ted - &3 -
T gusteEna: and that they are coming from Southern India from the region of Kancipuram,
the kingdom of Tondaiman. (gw=tT = Tondaiman region.)

_F + ITATT T AT - F95 - QT aar=r ggT Seeing that the Titanic has been filled with crowds
of passengers arriving from sunrise 3t TfEa -gF - 7oA and noticing that the rays of the Sun are
turning red in color IeT F==AT T WrEFH wsafa gfq fa=m dcar and figuring that the fickle maiden,
Evening Twilight, will be arriving soon for her embrace with the Sun, s=tfer 3= - 778 =TT the ship
employee now approaches the Government customs duty house.

| gfq qarfaarfaear T/ T J97 0



Technical notes

This attempt at writing a poem on a fictional Titanic will give us full freedom to explore human
problems and the human condition, without fear, shame or retribution, while still retaining the rich
structure of Sanskrit poetry. In other words,

=g sreafagur afe ar |ga<g
Ffaq To=g THATEYAT T |

I FATIA9G Agq ar AT
sfeaaThe afe araes faatfr

Sloka 39: Clearly this couple is from South India and from o= the Tondaiman region
(i.e. Kanchpiuram.) This word is not in Apte’s, but see TFIgweaT Ffawas grfawr: Hra:

YA aE Rl ATATCTATHaTSs HaT
FATAAH HJUST JUSITHITA faspia |

ATAATTATHER: T THAITEA -
i ed= Tl AT IhoRl IETH{T: |

I have also composed these two slokas for use in a later sarga

I TSRt @wrsfr FRegEargET A (Frsfr SRegEargarfof A ar) o7 ariEfe - srgenE:
FgaTed: yoga i

AT (STIAT) I AT AT T JeTer &THT @ TaTgHTE
TATIUHT: qaT TagH | qe T ITITSOET ST |

SHTT a7 Fasfa qar FUT rggeyyar faer
FANTRET I ATATI €9 1 TS T ae=aaer JE0 ¢

The original Latin and English versions are

Ave Maria, gratia plena, Dominus tecum. Benedicta tu in mulieribus, et benedictus fructus
ventris tui, lesus. Sancta Maria, Mater Dei, ora pro nobis peccatoribus, nunc, et in hora mortis
nostrae. Amen.

Hail Mary, full of grace, the Lord is with thee. Blessed art thou amongst women and blessed is
the fruit of thy womb, Jesus. Holy Mary, Mother of God, pray for us sinners, now, and in the hour
of our death. Amen.



